
Naua taha mahau min 
Traditional astronomy in Netwar language of Tanna island (Vanuatu). For complete information visit 

Astronomie traditionnelle en langue netwar de l’île de Tanna (Vanuatu). Pour une information complète visitez 

 

 

1 - Nowaswas Lapnuman / 
Neperawen Lapnuman 

2 - Kou 
 

4 – Kilil (éventail, fan) 5 – Kasulia apam 

6 - Kasulia rerparep 7 - Suatu kywer 

8 – Nemrao  
10, 11 - 
Nowanuman 

 
Kahau rul (Spica;  
vu le soir au zénith quand c'est 
le temps de kamerai nemai;  
seen in the evening in zenith 

when it is time of kamerai nemai) 

 
Fétukai (morning star, étoile du matin) 
Kéwita (evening star, étoile du soir) 
Karatéi (Jupiter) 
3 – Kapaumeta 
9 – Natem 

http://dominicweb.eu/vanuatu-sky 



 

     
Met Mawuk Mahau Mahau ramiwuk Mawuk ramemes 

Met: Sun / Soleil Mawuk: Moon / Lune Mahau: Star / Étoile 

Mahau ramiwuk: Meteor ('jumping star', bad omen, foretells a death)  / 
Étoile filante ('étoile qui saute', présage un déces) 

Mawuk ramemes: Lunar eclipse ('dead Moon') / Éclipse lunaire ('Lune 
morte') 
 

     
Mawuk wi Nail ratuatu Nati tawar / Mawuk 

ramépép malwia 
Numanmel Numanmel 

Mawuk wi: Waxing crescent ('new Moon') / Premier croissant ('nouvelle Lune') 
Nail ratuatu: First quarter ('it stays straight', meaning that in the sky the Moon appears straight in the zenith in the evening) / Premier 
quartier ('il est exactemet debout', ce qui veut dire, que la Lune se trouve exactement au zénith, quand elle se montre au ciel le soir) 
Nati tawar / Mawuk ramépép malwia: Full Moon (means that when the sun is setting, the Moon just appears above the mountains; 
'Moon knocks on butterflyfish') / Pleine Lune (signifie, que lorsque le soleil se couche, la Lune apparaît tout juste au-dessus des collines; 
'la Lune frappe le poisson-papillon') 
Numanmel: Last quarter, Waning crescent / Dernier quartier, Dernier croissant 
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